
Uspel literarni večer
V prijetnem okolju knjižnice nove

šole Louisa Adamiča so skupina mladih
pesnikov iz pesniške skupine Izpovedi
in nekaj- gostov počastili 3. december.
rojstni dan našega velikega pesnika
Franceta Prešerna.

Nastopili so: vrhniška ljudska pesni-
ca Julka Fortuna-Gantar, ki je predsta-
vila tudi svoje klekjarske umetnije,
Smiljano Legradič iz Ljubljane je zas-
topala Irena Daugul, iz Grosupljega pa
je nastopil Avguštin Knafelj.

Na prireditvije najprej Andreja Gli-
ha orisala pomeo Franceta Prešema za
naš čas.

Udeleženci Iiteraraega večera so
sklenili, da se spet sestancjo februarja,
ko bodo počastili spomin na pisatelja
Louisa Adamiča, 10. maja — na Ca-
nkarjev rojstni dan — pa na Vrhniki.

N. N.

Julka Fortuna-Gantar

Čipkarica Katra
Bila starejšaje ženica,
Katra, pridna čipkarica.
Je klekljat venomer hitela,
čeprav že slabeje oči imela.

Ker klekljat vednoje hiteta,
za kuho časa ni imela,
zato se čudoji zgodi,
ko štruklje delati hiti

Ji reče zjutraj Jaka, mož:
»Danes skuhala mi itruklje bol«.
Resjih hitro Katra naredi,
še prej, ko dobro se zdanl

Slabe imelaje res oči,
petrolejka dobro ne gori,
zato Katra ni opazila,
da v štruklje klekeljje zavila.

Opoldne pride mož domov,
že veseli se štrukeljčkov.
Brž iz lonca jih je potegnila,
pred moia na krožnik poloiila.

V roke da mu hilro nož,
razreže naj kar samjih mož.
Glejte, kaj čudo se zgodi —
iz hruklja klekelj se zvali.

To se v resnicije zgodilo,
lako pove ustno izročilo.
Le kajpa Jaka s Katro naredi,
o tem pa kronika molči

Vsem krajanom želi srečno novo leto
slovenska pesniška skupina lzpoved!

K. A.

Voda zubori
Noč, tema, svež zrak,
vse nekam opojno diši,
a v gorah voda žuborl

Voda ne prenaha kakor
harmonika brez meha.
Vodaje le vir življenja
in če voda preneha,
življenja upeha, upeha.

Gregor Zorc, 5.a r.

Sedim v svoji sobi in razmišljam o
glasbi. Glasbo imam zelo rada. Napolni
me z mirom in mi pomaga pri prema-
govanju vsakodnevnih težav. Vendar
me tokrat misel na glasbo ne pomirja,
temveč vznemirja. Pred mano je nastop,
ki bi ga rada čim bolje izpeljala. Toda
kaj mi je danes? Namesto da bi vadila,
sedim za mizo in rok še premakniti ne
morem, v glavi pa mi brni, namesto da
bi zvenela prečudovita španska glasba.
Da, tudi glas profesonce, ki me uči kla-
vir, govori v moji gtavi: »Predstavljaj si
Spanijo — lepo, vročo, temperamett-
no...« Jaz pa strmim v napol odprt cvet
vrtnice na moji mizi in obdaja me sama
praznina. Niti ene note te znam, nikjer
glf»sbe...

Kar naenkrat pa se nežni listi vrtnice
razprejo in zatrepečejo in iz njih prihaja
— glasba. Prava španska glasba. Pred
mano se pojavi čudovita španska pok-
rajina, vsa obsijana s soncem. Toreador
se bori z bikom in lepa Carmen prav
sredi vrtnice pleše svoj čudovit ples.
Roke mi same zaidejo na klavir. In glej,
Sevilia zveni prečudovito — čisto špan-
sko. Zdi se mi, da sem sama sredi Seville
in plešem z metulji v soncu.

Moje igranje je tako silovito, da se
nežni listi vrtnice zganejo in odpadejo.

Umrl je poslednji cvet iz našega vrta.
Preden je odpadel zadnji listič, mi je
zašepetal: »Cvetjeglasba, vsa naravaje
glasba, ljubezen je najlepša glasba...«

Vse to je morda čisto res. Vendar
vrtnice v tnoji vazi ni več. Tudi španska
pokrajina je izginila iz moje sobe. In ju-
tri bomo pisali keraijsko kontrolko. Je
to tudi glasba?! Glasba je res nekaj
prečudovitega, le da se ne da živeti sa-
mo od njft Treba bo pogledati v knjigc
in tudi vrtnice bo treba obdelati pri bio-
logiji. Saj tovarišica prav gotovo ne bo
zadovoljna, če bom v kontrolki napisa-
la, da je vrtnica glasba. Hotela bo. daji
opišem sestavo, razmnoževanje, nego in

kdo ve kaj še. Tu pa se konta glasba in
začne življenje...

Darja Simonič, 8.b


